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Martin Ballendat (1958) studied Industrial 
Design in Essen, Germany and started his 
own design agency at Attersee, Austria 
in 1995. Since then he has been awarded 
more than 100 design awards.

NL  

Martin Ballendat (1958) studeerde 
Industriële vormgeving in Essen en 
begon in 1995 zijn eigen designbureau 
in Oostenrijk. Sindsdien is hij onder-
scheiden met ruim 100 design awards. 

DE  

Martin Ballendat (1958) studierte Indus-
trial Design in Essen und gründete 1995 
sein Designbüro in Attersee, Öster-
reich. Seither wurde er mit mehr als 100 
 Designpreisen ausgezeichnet.

MARTIN 
BALLENDAT

DESIGN
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DESIGN LINKED TO FUNCTIONALITY 

Casala specialises in the production of stylish contract furniture 
that excels in both design and functionality. With our furniture we 
offer solutions for various spaces and occasions. “Design linked to 
Functionality” is deeply rooted within the DNA of our organisation 
and plays a major role in the design process. We work together with 
leading designers in our industry. A hundred years of experience in 
the furniture industry guarantees that Casala furniture also offers 

a lot of comfort and ease of use in addition to good design.

FR  

Martin Ballendat (1958) a étudié le 
design industriel à Essen, en Allemagne 
et a créé sa propre agence de design à 
Attersee, Autriche, en 1995. Depuis, il a 
reçu plus de 100 prix de design. 



04 05

C
A
S
A
LA

 M
O

N
O

LIN
K

C
A
S
A
LA

 M
O

N
O

LI
N

K

ABOUT

NL 
Monolink is de eerste kunststof stoel 
voorzien van één systeem voor koppe-
len én stapelen. Dit maakt hem ideaal 
voor de meest uiteenlopende gelegen-
heden.  Monolink is een stoel die in elke 
zaal op zijn plek is. En hoe groot die 
zaal ook is, over het opruimen hoeft u 
zich geen zorgen te maken. Want zo 
snel als de Monolink is neergezet, zo 
snel is hij ook weer opgeborgen.

DE 
Monolink ist ein Stuhl, der in jedem 
Raum, vom großen Saal bis zum klei-
nen Wartezimmer, eine gute Figur 
macht. Und wie groß der Raum 
auch sein mag, über das Aufräumen 
brauchen Sie sich keine Sorgen zu 
machen. Denn so schnell wie man den 
Monolink aufstellen kann, so schnell 
ist er auch wieder weggeräumt. 

FR 
Monolink est la première chaise en 
plastique dotée d’un système unique 
d’assemblage et d’empilage. Elle 
est donc idéale en toutes circons-
tances. Monolink trouve sa place dans  
n’importe quel espace. Et quelles que 
soient les dimensions de la salle, vous 
n’aurez aucun souci de rangement: 
Monolink s’empile aussi facilement 
qu’elle s’assemble. 

Monolink is the first plastic 
chair to come equipped with 
a system that allows for both 
linking and stacking, making 
it ideal for a wide range of 
occasions. Monolink is a chair 
that’s at home in every room. 
You don’t have to worry about 
clearing up however big the 
room is, because as quickly as 
Monolink can be set up, it's 
just as easy to put away again.

ABOUT

MONOLINK
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IDEAL FOR 
ANY SPACE. 

HANDY, 
COMFORTABLE 
AND STURDY. 
MONOLINK IS 

AVAILABLE 
WITH TWO 

SEAT OPTIONS, 
PLASTIC AND 

UPHOLSTERED.
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SPORTPALEIS ANTWERP / BELGIUMSPORTPALEIS ANTWERP / BELGIUM
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MONOLINK

ONE SOLUTION 
FOR LINKING 
AND STACKING

NL  
Monolink maakt van koppelen en sta-
pelen kinderspel en staat garant voor 
een stabiele stapel. Omdat de zittin-
gen elkaar niet raken als ze gesta-
peld zijn, is de kans op beschadigin-
gen minimaal. 

DE  

Monolink macht Koppeln und Sta-
peln zum Kinderspiel und gewährleis-
tet äußerst stabile Stapel. Da sich die 
Sitzflächen beim Stapeln nicht berüh-
ren, werden die Sitze beim Stapeln 
nicht belastet.

FR  

Monolink transforme l’assemblage et 
l’empilage en un vrai jeu d’enfants et 
garantit une parfaite stabilité. Étant 
donné que les assises ne se touchent 
pas lorsqu’elles sont empilées, le risque 
de dégradations est minime.

MONOLINK

Monolink turns linking and 
stacking chairs into child's play 
and ensures a stable stack at all 
times. And as the seats never 
come into contact while stacked 
the chance of them getting 
damaged is minimal.

11

LIGHT WEIGHT, ONLY 6KG

l inkingtrol leys (up to 12 chairs)
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ZIFRA & MONOLINKZIFRA & MONOLINK

NL  
Monolink biedt uitgebreide mogelijkhe-
den voor rij- en stoelnummering, zowel 
analoog als digitaal. De nummerings-
systemen zijn naadloos geïntegreerd in  
de rugleuning. Met het onderhouds-
vrije digitale Zifra nummeringssysteem 
zijn de mogelijkheden eindeloos; u kunt 
diverse weergavecombinaties realise-
ren en zelfs bedrijfslogo’s weergeven.

DE  
Monolink bietet zahlreiche Möglichkei-
ten für eine analoge oder digitale Sitz-
platz- und Reihennummerierung. Die 
Nummerierungssysteme sind naht-
los in die Rückenlehne integriert. Mit 
der wartungsfreien Zifra Digitalnum-
merierung bieten sich endlos viele 
Möglichkeiten; Sie können etliche 
Anzeigekombinationen einstellen und 
sogar Firmenlogos einblenden.

FR  
Monolink offre des possibilités étendues 
en matière de numérotation de rangées 
et de chaises, tant analogiques que 
numériques. Les systèmes de numéro-
tation sont parfaitement intégrés dans 
le dossier. Avec le système de numéro-
tation numérique Zifra, sans entretien, 
les possibilités sont infinies ; vous pou-
vez réaliser différentes combinaisons 
d'affichage et même afficher des logos 
de sociétés.

VERSATILE 
NUMBERING 

SYSTEM  

Monolink offers a variety of analogue 
and digital row and chair numbering 
solutions. The numbering systems 
have been seamlessly incorporated 
into the back of the chair. And  
with Zifra, our maintenance-free, 
digital numbering system, the 
possibilities are endless, allowing 
the realisation of various display 
combinations and even the display 
of company logos.

ZIFRA BATTERY-FREE 
DIGITAL SEAT NUMBERING

UPHOLSTERED SEAT

ROW NUMBERING

Zifra IZifra Analogue Zifra II
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VARIATIONS & OPTIONS

2506/00 2506/00 2516/00 C
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Frame white

sizes in cm

Frame anthracite Frame black Padded seat 

2506/00MONOLINK 

The colours in this publication may differ to the original 
product. We recommend requesting a product sample.  

Sample service and further information: 

WWW.CASALA.COM/SAMPLES
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12x  
Article 9005/05

24x 
Article 9005/15

trol ley opt ions for  monol ink

1
2

3

1  White 
  pms: - 
  RAL:- 
  RGB: 236 / 236 / 231 
  CMYK: 9 / 6 / 9 / 0

2 Grey 
  pms: 431 
  RAL: - 
  RGB:  81 / 93 / 104 
  CMYK:  45 / 25 / 16 / 61 
 
3  Black 
  pms: Black 
  RAL:- 
  RGB: 24 / 24 / 26 
  CMYK: 74 / 68 / 64 / 78

plast ic  colours zifra seat  numbering

zifra row numbering

Zifra IZifra Analogue Zifra II



WWW.CASALA.COM

Casala  
Meubelen Nederland bv 

Rolweg 10 
4104 AV Culemborg 

The Netherlands 
+31 (0)345 51 73 88 
info@casala.com 

 
Palau 

Cruquiusweg 111m 
1019 AG Amsterdam 

The Netherlands 
+31 (0)20 463 39 80 

info@palau.nl 

Casala  
Objektmöbel GmbH 
Magirusstraße 16 
31867 Lauenau 

Germany 
+49 (0)5043 71 0 

casala@casala.com

Casala Ltd 
2 Sycamore Street 

Clerkenwell, EC1Y 0SF 
London 

United Kingdom  
+44 (0)20 3958 0058 
sales@casala.com

Casala S.à.r.l. 
54 rue du 19 Janvier 

92380 Garches 
France 

+33 (0)1 47 10 02 22 
contact@casala.com


